«/\OyOTEXVIA TWV HEIOVOTATWV»
Kdl TTAYKOGLLIOTHTA

Y10 KedAAato tou akoAouBei Ba TpooTtabrooupe va SWOOUE GUVOTITIKA Jid ELKOVA
yUpw aTio TN «AOYOTEXVIA TWV HEIOVOTHTWV», VA TIPOaSLopicouE Ta BEwpnTIKA TIpO-
BAAuata ou avakuTtTouy yia tn MpappatoAoyia kal TEAOG va eTIKEVIpwOoUu e oTnv
TIPOCANWN TNG, Kiag Kat atoteAoly Bewpntikd cup@palOUeva TIOU TIAQLOLWVOUV T
Aoyotexvia Tng Xépta MUMep.

Mpoomtabeieg kaBopiopou kat opoAoyLKoi Ttpoadloplopoi

lNa apkeTég dekaetieg Hetd Tov B' Maykoopio TIOAE O ATIAWVOTAY £Va TIETIAO GLWTING
yUpw ato TNV €peuva Tng AoyoTeEXVIag TToU Tapayotav EKTOG TwV GUVOPWV TOU ETTI-
ONKOU YEPHAVLKOU KpATOUG. EVOELKTIKO €lval 0TI akOpn Kat o€ Tiio guyxpova Ae€ika
AOYOTEXVIK®V OpWV KAl EVVOLWV ATtouatadouv AfLUATa OXETIKA LLE T «AOyoTEXVId TwV
UEIOVOTHTWY» 1) TN <UEIOVOTIKA AoyoTEXVid» .86 To ovadikd OXETIKO AU Ttou Bpiokoupe
£wG TIG ApXES TNG SekaeTiag Tou '90 aTo Ae€iko Tou Schweikle pépet Tov TitAo “Heimat-
literatur” (Aoyoteyvia tng tatpidags) .88 Mpokeltal OpWG yia eKelvn T Aoyotexvia TIou
avaTrtuxBnKe Katd Tov 19° alwva Kat £XeL wG faciko potifo tnv aydrn yia pia e€i1da-
VIKEUpEVN Ttatpiba Ttou ouvnBwg avapépetat atov tOUANLAKO XWPO TWV AYPOTIKWV
KOLWVWVLWV. ATTOOKOTIEL AKOUN 0TN HETAS00N TIadaywyIKWV-SI0aKTIKWY HNVULATWY,
Hag Kat TipoBAMEL TNV EKATTOTE WIKPR KOWVOTNTA WG VAV 1N AAAOTPLWUEVO TOTIO UE
appayn Kowwvika nen kat a§ieg. H “Heimatliteratur” ipoo@epe €va katapuylo atmo
Ta tpofAnpata tng oAoéva au§avopevng BLOKNXAVIKAG Kowvwviag, Le aTloTEAETHA

86. MpPA. Schweikle, Giinther und Irmgard (Hrsg.): Metzler Literatur Lexikon. Begriffe und Defi-
nitionen. Stuttgart: Metzler 21990, 229; Niinning, Ansgar (Hrsg.): Literatur-und Kulturtheorie. Ansitze
— Personen—Grundbegriffe. Stuttgart; Weimar: Metzler1998.

87. Metdppaon: AyAdia MttAtoupn.

88.’0.1.,191 k. €€.
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OUwG va xpnaotpotiotnBei yia 16goAoyikoUg okoTioUg, yia Ttapddelypa, EToipace to
€5a(Oog TTAVw 0TO OTIO(0 OTNPIXTNKE HETETIELTA N PACLOTIKN AoyoTexvia Twv BViKo-
cgoatahtotwv (“Blut- und Boden Literatur”).8o

Wayvovtag epattépw atn BLpAloypapia yia otoiyeia yUpw ato tn «Aoyotexvid Twv
UEIOVOTATWY» AVAKAAUTITOULE OTL OXL LOVO SEV UTIAPXEL OOPWVIA OXETIKA LLE TOUG OPO-
AoytkoUg Ttpoadloplapols tng Aoyotexviag, aAld oUte XL KABOPLOTEL TIOLEG PELOVO-
nteg epAap fdvouv ol axetikoi dpot. O Freeman, Ax., L€ Tov 0po “Minorititenliteratur”
€vvoel tn Aoyoteyvia Twv Efpaiwv Trou ato tov B’ Maykoopio TIOAEO Kal apyotepa
Stapévouv otn Meppavia, eTiong TN LETAVATTEUTIKA AOyoTEXVia ToU Xapaktnpidel wg
“Ausldnderliteratur” ka1 tn Aoyotexvia Twv oLo@UAGPIAwWY, SNA. ava@EpeTal Kupiwg
0€ KOWVWVIKA aTtoKAELopEVEG opddeg. ASiel ebw va onELTOUE OTL 0 Opog “Minori-
titenliteratur” eival apketd oTiaviog kat o Freeman tov XpnoLUOTIOLEL O€ avTioToLyia
LLE TOV ayYALKO OpO “minorities”.2° Y€ KOWVWVIKA ATIOKAEITUEVEG OUABEG avapEpeTal Kal
n Weigel, n ottoia pe tov yeviko opo “Literatur der Fremde” (Aoyotexvia tng Sevitiag)
OTOXEUELTOOO OTN HETAVATTEUTIKN AoyoTtexvia Tou xapaktnpiel wg “Migrantenlite-
ratur” 6oo Kat otn Aoyotexvia twv Efpaiwv kat twv Tolyyavwy.”

APKETA YEVIKOG glval kal 0 6pog “Provinz-" 1) “Regionalliteratur” (eTapylakn r) TOTILKN
Aoyotexvia®?), 0 0TIol0G AVaPEPETAL APEVOG OE «TOTILKEG AOYOTEXVIEG» EVIOG TWV OU-
VOPWV TOU YEPHAVIKOU KPATOUG, AQETEPOU TE «TOTIKEG AOYOTEXVIEG» EKTOG TWV OUVO-
pwV, SNAadN avapEpeTal guvapa Kat atn AoyoTeXVia Twv TIaAvwoaToUVTwy FEppaviv.®
O 6pog “Provinz-" 1 “Regionalliteratur’ 0Tiwg elval UaLKo eival vonatika oAU kovid
oTov 16e0NoyLKA POPTIOUEVO TTLa OpO “Heimatliteratur”. O 6pog “Provinz-" 1y “Regional-
literatur” evvoei tnv 18laitepn ox€on TOU AvaTTUCCETAL AVALETA OTOV OUYYpAPEA
Kal o€ £vav TOTIo: £évav PLwpévo TOTIO TIOU 0 CUYYPAPEAGS EXEL CUUTIEPIAGBEL oTh Ao-
YOTEXVIK TOU Snoupyia Kat aTto Tov oTtoio Slakivel ta €pya Tou Kat Ttapatnpei thv
TIpOGANYN Toug.%* To yeyovog OTL TN LETATIOAE KT FEppavia o 6pog «atpidar» avl-
HETWTTIZETAL EV VEVEL [LE TIEPIOKEWYN KATAMAIVETAL KAL ATIO KATIOLA ETILOTNHOVIKA ApBpa

89.0.1.,192.
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91. Weigel, Sigrid: Literatur der Fremde - Literatur in der Fremde. In: Weigel, Sigrid / Briegleb,
Klaus (Hrsg.): Gegenwartsliteratur seit 1968. [=Hansers Sozialgeschichte zur deutschen Literatur.
Bd.12] Miinchen 1992, 182-229.
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yUpw atio tn «Aoyoteyvia Twv pelovotATww». MNapadeiypatog xdpiyv, o Mecklenburg tit-
Ao@opel LeAETN yUpw atio Tny “Provinz-" 1 “Regionalliteratur” pe to epwtnua: «aoy
mratpida xpeidletal o dvBpwiroc;».%5 O1 facikég «tdoloyikég» opidouaeg Tou apBpou Exouv
WG OKOTIO va eTtavatotofeTrnoouy o€ véa BAon —LakpLd ato Ti§ apvnTIKEG VONUATO-
dotnoelg Tou TTapeABovTog—tny €vvola Thg Ttatpidag. ToloutoTpdTwg ato dpbpo Ti-
Bevtatl uto oudntnon ta epwtnpata: «Moon atpida xpeldaletal o AvBpwTtog;», «TtoaN
TaTpida eTITPETETAL VA EXEL O AVOPWTIOG;», «TTOC0A TETPAYWVIKA HETPA XpEetddeTal;»,
«ttooa Ba rBeAe kaveig va XpnotpoTiotnaeL;».% ETiong, o Ritter TITAoopei OXETIKNA
HEAETN WG «[eppaviki PiAodoyia xwpic TUWEIG», OTIOU OXL LOVO AVAPEPETAL OTNV ETILOTH-
LLOVIKH TIpOOANYN TNG AOYOTEXVIAG TWV LELOVOTHTWY, AAA ETUTIAEOV KAVEL KATIOLESG
TipooTiabeleg kaboplopoU Twv opilwv TNG.S

EtSika wg Ttpog tnv évvola tng «rtatpidag» Ba Tpétel o€ auto To onueio va Sieu-
KPLVIOOUE OTL LEXPL TA HEDA TNG OEKAETIAG TOU '60 amoteAoloe BEpa-TapTou, eVe
Katd tn dekaetia Tou '70 oulnTHONKE ApKETA N SIAAEKTIKA-OUTOTILKI £vvold TNG TIa-
Tpidag tou @hoadpou Ernst Bloch. X1tn dekaetia tou '80 KUpLdpXnae pia LAAAov TTLo
OUVTINPNTIKA VONUATodOTNa, CULE@®WVA [LE TNV OTIola N «Ttatpida» avIlETWTIIOTNKE
WG 0 0IKE(0G TOTIOG TToU KaBopileTat ato TOTikoUG GUVEKTIKOUG SETOUG, dnAadn Tthpe
TIEPLOCOTEPO TNV €vvola TN «dlaitepng tatpidagy». Edw eivat BEPata eppavng n aro-
(PUYN TAUTLONG |LE TOV EUPUTEPO XWPO TOU YEPHAVLKOU Kpdtoug N €Bvoug. Xtn dekastia
TOU '90, TEAOG, (paivetal va kataBAAeTal n tpooTtdbeld TOU CUYKEPATHOU TOU LEPLKOU
LLE TO OALKO. H évvola Tng Ttatpidag ekppddel amo Tn Hid LEPLA TOUG TUVEKTLKOUG Oe-
opoug pe tnv Wolaitepn Ttatpida, ato tnv AN ek@pdadlel kat pia uttepebvikn okoTtid,
agou Ttatpida propei va givat 6An n yn,28 Bupidovtag, Ba Aéyape, Tnv eEAAnVIK @pdon:
«OTIOU YNG KAl TIaTpicy.

TéNog, avaopikda pe tnv “Provinz-" 1 “Regionalliteratur’ €xouv yivel GNUAVTIKEG
EPEUVNTIKEG TIPOOTIABELIEG YUPW ATIO TNV TEPLOXN ToU Kpatidiou tng Pnvaviag-Be-
ot@aliag. Evbelktikd avagpépoupe 0Tt uttdpyel én pia lotopia Aoyoteyviag yupw
amd Tnv Tteploxn Tou Boutteptad (Wuppertal), evw pia lotopia tng Aoyotexviag €xel
ypagtei katyia tn Bopeta Meppavia (kpatidio Schleswig-Holstein). ETtiong uttdpyouv
UEAETEG yia T «Bauapikh Aoyotexvia Mmapok» kaBwg Kal yla Tn AoyoTexvia Tng TLEPLOX S

95. Mecklenburg, Norbert: Wieviel Heimat braucht der Mensch? Gedanken liber Beziehungen
zwischen Literatur und Region. In: Ritter, Alexander (Hrsg.): Literaturen in der Provinz— Provinzielle
Literatur? Schriftsteller einer norddeutschen Region. Heide in Holstein: Westholsteinische Verlagsanstalt
Boyens & Co. 1991, 11-30.
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97. Ritter, Alexander: Germanistik ohne schlechtes Gewissen. Die deutschsprachige Literatur
des Auslands und ihre wissenschaftliche Rezeption. In: Ritter, Alexander (Hrsg.): Deutschsprachige
Literatur im Ausland. Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht (Zeitschrift fiir Literaturwissenschaft
und Linguistik: Beiheft13) 1985, 10-34.

98. MpPA. Ritter 1991, 16.
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Tou Prjvou. Mépa atoé ta aUvopa Tou aUYXPOoVoU YEPLAVIKOU KPATOUG UTIAPXOUV APKETEG
UEAETEG YIA TN YEPUAVOPWVI AOYOTEXVIA TWV UEIOVOTATWVY 0T Poupavia, ato voTio
TipoAo kat atnv AAoatia-Awppaivn. ETtiong €xel SievepynBei cuvédplo yia tn Aoyo-
texvia tng MmoukoBiva (Bukowina) kat epeuvntég ekppadouv tnv eTtibupia va dtop-
yavwBouv avtiotolya cuvedpla Kal aTn YEPUAVOPwVN AoyoTexvia Tng TLEPLOXNG TNG
BaAtikng.o

‘Omwg RoN eImwONKe, N yEPUAVOPwVN AOYOTEXVIKH TIApAYWYH EKTOG TWV GUVOPWV
TOU YEpUAVIKOU KpdTtoug Ba Uttopoloe va ovOpAdTEL Kal «AoyoTexvia Twv maAivvoatou-
vTww. Katt tétoto opwg Ba eSéppadle pia pailov ebvikn Bewpnon Twv Tipaypdtwy,
agou KpLTNpLo yia tn vonuatodotnan Ba ntav n emioTpo@n autwy Twv TAnBUTH®Y
0Tn «UNTPOTIOAN». ESAANou akdun kat ofpepa dev £xouv TTAALlVWWOOTHOEL OAOL Ol yep-
HaVIKAG Kataywyng ouyypageic otn Meppavia, av kat auto €XeL CURPEL 0TN GUVTPLTTTIKN
Toug TAelon@ia. AvtiBeta o 6pog “Provinz-" | “Regionalliteratur” eotiadel amAd o€ pia
LLKPR YEWYPAPLKT KOWVOTNTA. ATIO TNV AAAN LEPLE, 0 TEAEUTAIOG OPOG KATAARYEL VA Eival
oxedOV 100TIESWTIKOG, APOoU Sev dlaywpilel T AOyoTeEXVIKA TIApaywyr) eviog T Meppaviag
aTo auThV TIou Ttapdyetal ktog Meppaviag. Mpokeital Opwg e§aitiag Twv ITOPLKWV Kal
OLKOVOLLKOTIOALITIKGWV KAl KOIVWVIKWV ISIATEPOTHTWY KABE TIEPLOXAG YIA OUCLATTIKAG O-
naoiag dtapopes. Apa, ot 0pot «Aoyoteyvia Twv maAivvootouvtwws Kal “Provinz-" 1 “Regional-
literatur” epavidouv apkeTa Keva oTnv TTpoadloPLOTIKN TOUG AELTOUpYia.

Katd katpoug xet xpnotpotolndei kat o 0pog «Aoyotexvia Twv MOAITIGUIKWY CUVOPWY»
(Grenzliteratur n Literatur im Kulturgrenzraum)°° Tiou avapEpetal o€ ekeivn Tn Aoyo-
Texvia TTou TTapdyetal ota ouvopd U0 f TIEPLOTOTEPWY KPATW®V ) TIOAITIOUWV.™ Agiy-
{ata ypagng autng tng Aoyotexviag eival cuxvd LEPOG TNG YEVIKOTEPNG “Provinz-" 1
“Regionalliteratur”°> EUkoAa yivetal katavonTo OTL KAl auTtog 0 OpOg £ival apKETA EUpUG
Kat eTIOEXETAL SIEUKPIVIOEWVY AVAAOYA LLE TOV YEWYPAPLKO XWPO GTOV OTIOI0 avapE-
PETAL, APOU EVAG GUYKEKPLUEVOG YEWYPAPLKOG XWPOG EVOEXETAL VA EUTIEPIKAELEL KATIOWA
LLELOVOTNTA KAl GUVETTWMG KAL TN LELOVOTIKNA TNG AoyoTeXVia, XwpIg O|wG auTo va eival Kal
avaykaia ouvBnkn. Katt avdhoyo ocupaivel, yia tapddelypa, He T yepHavomwvn Aoyo-
Texvia tou voTiou TipoAou, apou TIPOKELTAL YIA XWPO TIOU Eival TIAALTIWHEVOG ATIO ITANO-
wvo TiepLBarov. Zuppwva pe tv Campanile, TtpokeLtat yia «Aoyotexvia piag pEeLovo-
ntag» (Literatur einer Minderheit) Trou Bploketal oTnv TtEpLPEPELX TOU ITAAKOU KPATOUG, '3

99.0.1.,17.
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TENoG, UTTAPYXEL KON N AOYOTEXVIKN Ttapaywyn Twv MEpuavwy LETavacTwy Tou
£€WTEPIKOU TIOU KATA KATIOLO TPOTIO TIPOKELTAL YA TH AOYOTEXVIA TOU «aTtOSNOU YEp-
paviapuoU». O 6pog yeppaviopoc (Deutschtum/Volkstum) 6pwg atoteAei ibeoAoynua
TIOU kataotpatnyndnke armd toug vadi kat yU' auto yia tn HeTatioAe ki Meppavia eivat
EVTEA®G aTtayopeuTikog. Katd kavova XpnotploToleital yi' autr Tn AoyoTeXVIKN Tia-
paywyn o 6pog «yepLavo@wvn Aoyotexvia tou eSwtepikoU» (Deutschsprachige Literatur
des Auslands). Zuykekplpéva avag@Epetal oTn yepUavo@wyvn Aoyotexvia tng votiou
Appikng, Tou Kavadd, tng Auatpaliag, Tou anpepivou lopanA kat tng MaAatotivng, o+
¢ Bpadihiag, Tng ApyevTivng.os

OTtwaodnToTE 0 6POG «yEPUAVOPWVN AoyoTeXVia» dnLoupyel avaAoya LLE To eKdA-
OTOTE AOYOTEXVIKO atvopevo TtpoPArpata. Mapadeiypatog xdpty, dsv Oa amtotedoloe
oofapr] yevikeuan av pe Tov eVOEXOEVO OO «YEPUAVOPwWVN €Bpaikr Aoyotexviar»
oupTtepthapBavapie t10oo T Aoyotexvia twv Efpaiwv tou lopanA 6oo kat tn Adoyotexvia
Twv yeppavopwvwy EBpaiwv tng dtagmopdg, ou {ouv ato Aovdivo, ato Mapiol i otn
Y TokXOAUN; ETtimtAgov Ba uttrpye Kivduvog OAn autr] n AOYOTEXVIKN YKAWA va TIEPLEADEL
0TOV XWPO TNG loTopiag Tng yepuavikngAoyotexviag, xwpig va Aap fdvovtal uttoyn ot
(1blaitepeg ouvOnKeg TTapaywyrg KaBe AoyotexvikoU (alvopEVou.

AkpLBws OpwG To oToLXE(D TwV BLaiTEPWV CUVONKWV TUVIOTA, CUNPWVA LE TOV
Nieraad, tn «peiovotiki Aoyotexvia» (Minderheitenliteratur). H «yeiovotikn Aoyoteyvia»
UTIOPEL Pev va elval ypap pévn aTa yepUavikd, Opws Bpioketal og Staloyikr axéon Ue
TNV TIOALTIKOKOWVWVLKI Kat ISEOAOYIKNA TIPAYHATIKOTNTA TNG XWPAG 0TV oTola Ttapd-
yetal- Oépara, potifa kat Aoyotexvikég Tapaddoelg avtAouvtal ato autr) Ty Tpay-
HATIKOTNTA. 6 QG «UEIOVOTIKA AoyoTexvia» (Minderheitenliteratur) kaleital, cUp@wva
e Tov Kreuzer, ekeivn n Aoyoteyvia Ttou eival aTtOTEAET A LETAVATTEUTIKWY OUAdwWV
o€ €va AANOYAwO TG0 KPATOG, GTO OTIOI0 ETUTIAEOV UTIAPXOUV SIAPOPETLKOL UNXAVIOHOL
TIapaywyng, TpocAnyng kat dtakivnang BipAiwv.o” ‘Evag TET010G 0pLaOG OULWG KAl
TaAL Sev Ba avtamokpvotav ot AOYOTEXVIKH TIApaywyr] YEPHAVOPWVWY OUYYPAPEWV
Tou lopanA, utto tnv €vvola OTL N dtakivnon NG yepravo@wvng Aoyotexviag paypa-
ToTroteitat oxebov aToKAEIOTIKA OTIG XwpeS Meppavia, Auatpia kat EABetia. TéAog,

104. ATtd 101933 £wG 10 1940 Apbav atnv MNalatativn Ttepitou 65.000 yepuavopwvol EBpaiot
amdtn Feppavia, Ty MoAwvia, tnv Auotpia kat tnv ToexooAoBakia. MpPA. Nieraad, Jiirgen: Deutsch-
sprachige Literatur in Israel. In: Rosenthal, Erwin Theodor (Hrsg.): Deutschsprachige Literatur des
Auslands. Bern; Frankfurta. M. u.a.: Lang 1989, 88.

105. MpPA. Rosenthal, Erwin Theodor (Hrsg.): Deutschsprachige Literatur des Auslands. Bern; Frankfurt
a. M. u.a.: Lang1989. £Tov CUAAOYIKO AUTO TOUO UTIAPXOUV yid KaBepia ard Tig Ttapatave Xwpeg
OXETIKEG LEAETEG aTto SlAopoug epeuvnTes. ETmAéov uTtdpyet éva dpBpo yia tn yeppaviki Aoyoteyvia
g Poupaviag (“deutsche Literatur auf dem Gebiet des heutigen Rumdnien”). O cuyypagéag Horst Fassel
SEV OUHQWVEL [LE TOV XAPAKTNPLOUO «YEPUAVOPWVN AOyoTEXVIa TOU §WTEPIKOU», 137-170.

106. MpPA. Nieraad 1989, 94.

107. ZUp@wva pe tov Kreuzer, Helmut ttou avagépetat amé tov Nieraad 1989, 93.
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UTTAPXEL AKOWN €vag TTIOAU aVOLXTOG OPLOKOG YLa TH «UEIOVOTIKA AoyoTeXVId», CUU@WVA
LLE TOV OTIO(0 0 OPOG TLEPIAA BAVEL TN AOYOTEXVIKI TIAPAYWYT] OAWV TwWV EI6WV O€ YEP-
Havikr YAWooa og ETEPOYAWTTO XWpPO. Av Kal 0 OPOG AVTATIOKPIVETAL OTIG TIEPLOTOTEPES
TIEPITITWOELG TToU TtapaBéoape, Ba Aéyapie 0TI TovICeTaAl TO OTIYIA TNG «UELOVOTNTAGY.
Ot lopanAiteg ouyypageig, Ax., o€ kapia epimtwon dgv £xouv avamtuSel eViog Twv
ouvOpwV Tou lopanA tn ouveibnon Tt avrKouv Og PEIOVOTNTA, £0TW KAl av ypagouv
0Td yeppavikd.'® Katt avaioyo cupfaivel pe Befatdtnta Kal oe ouyypa@eic aAAAwv
TIEPLOX WV TTOU OeV £XOUV avaTttUSEL «LELOVOTIKN TUVEIONTN».

OL 6pol «yepUAVIKT LELOVOTIKA Aoyotexviar (deutsche Minderheitenliteratur) kat
«YEPHAVOPwVN AoyoTexvia Tou e§wteptkoU» (Deutschsprachige Literatur des Auslands)
Aertoupyouv katd tov Ritter aav toug akUAoug Tou MaPAdg, agou TtapateéUTIouV au-
TOHATWG OTNV AOKNCN ETIEKTATIKAG TIOAITIKNG LETW TOU TIOAITIOUOU ATIO HEPOUG TWV
€BVIkoo0O1aALoT®V.™®° Katd ouvETTELd £vag OpOg TIOU £0TIALEL OE YEWYPAPLKOUG XWPOUG
EKTOG TWV CUVOPWY TOU YEPHAVIKOU KpATOUG, (paivetal 0Tt atn ouveibnan ToAwv ep-
HaVWV EPEUVNTWV Elval LAANOV aTIayOpEUTIKOS.

Qg oubétepog oe aXEON LE TOUG TEPONYOUHEVOUG OpOUG EpPAvViIZeTal 0 Gpog «Aoyo-
texvia twv Meppavmv tou e§wteptkou» (auslandsdeutsche Literatur),m° o omtoiog GUAAR-
Bonv ek@pdalel TN AoyoTEXVIKH TIAPAYWYI] TWV YEPUAVOPWVWV WG TIEPIXAPAKWUEVNG
opadag —Ty., N TEPITITWON TOU avatoAlkoU BeAyiou— kat otnv ottoia opdda avtika-
tomttpidovtal ot 16tadouceg oUVONKEG UTIapENG piag yYAwooLknG Lelovotntag.™ MAdt
otoug dUo TeEAeuTaioug 6poug, «yepavo@wvn Aoyotexvia tou e§wtepikoU» (Deutsch-
sprachige Literatur des Auslands) xat «Aoyotexvia twv leppavov tou e§wteptkol» (aus-
landsdeutsche Literatur) Ttou glval Kal oL TtLO GUXVOL, yivovTadl aTto KATIOloUG LEAETNTES
TIPOTACELG YA TN XPNOLHOTIOINON CUVOETIKWY OpwV, OTIWG YId TIAPASELY A «YEPUAVO-
Kavadedikn AoyoTexvia»™2 1) «poupavoyepuavikn Aoyotexvia». Baoiko emixeipnua eivat ott
0TN ONUEPLVI ETIOXH OL CUYYPAPEIG SEV ATIOTEAOUV EEKOLIEVO KOLUATLTNG EKATTOTE
Kowwviag atnv omoia ouy, avtiBeta avamoomaaoto HEPOG TNG. Map OAn tnv evowud-
TwaN CUCTATIKO OTOLXEID TWV EpywV TOUG givat pia Staxutn ToALTikn ToTtobetnan, n
oTtola ek@PAlETaL APEVOG WG TIPOAOTILOT I £0TW AVATIAPACTACH HETW TNG AoyoTeXViag
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111. Leonardy, Ernst: Dichtung und dokumentierte Minderheitenkultur. Die deutschsprachige
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Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht (Zeitschrift fir Literaturwissenschaft und Linguistik: Beiheft
13) 1985, 52.

112. Ritter198s, 31.
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TNG LELOVOTIKNG EUTIELPIAG KAL APETEPOU WG AVOLYTH TOTIOOETNON ATIEVAVTL OTNV TIAEL-
ovotnTa."s

OmwaodATIoTE Elval TTOAU SUTKOAO va ETILONIAVOULLE O€ LLa CUVOTITIKA Ttapouaiacn
T1G BepaTONOYLKEG KAl YEVIKA HOPPOAOYLKEG OTABEPES TNG «AOYOTEXVIAG TWV LLELOVO-
THTWV», APoU 0 TEAEUTAIOG OPOG XPNOLUOTIOLEITAL 0TV TIapoUod LEAETH KAT OLKOVOQ,
yla va SnAwoel éva euputato AoyotexVviko Ttedio Ttou eival S1aoTtapto og OAEG TIG Ye-
WYPAPLKEG NTIEIPOUG Kal dpa SEXETAL ETILPPOEG ATIO SLAPOPETIKA TIOALTIKA CUCTAMATA
Kat e€aptdtal amo S1aPopPETIKEG LIOTOPIKOKOWVWVIKEG ouvOnKeG. Map 6Aa autd, oUp-
@wva e Tov Freeman, ota Té€An Tou 20° alwva, TOUAAXLOTOV YId TIG YEPHAVOPWVES
opadeg Twv EBpaiwy, Twv Hetavactwy Kal Twv opo@UAS@IAwY (Mminorities), UTtnpxe
€va 81akplto Pactkd XapakTnpLoTIKO: Ol yEpUAVOP®VOL auyypageig {ouv Kal ypapouy
UTIO TN 0KLA Tou AouaBItg kal tnv avodo tng yeppavikng akpodeldg. Kati tétolo givat
eppavéatato otn Aoyotexvia Twv EBpaiwy, v yia 1oug opo@UAG@IA0UG To pol Tpiywvo
0Ta OTPATOTIESA CUYKEVTPWONG EXEL LETATPATIEL 0 GULPOAO KOWVWVIKOTIOALTIKAG XEL-
PAPETNONG ETIIONG KAL 0TA £pYaA TWV LETAVATTWVY UTIAPXOUV APKETEG AVAPOPES OTO
OAokautwua.m

Pixvovtag pia patid otnv eloaywyn tou cuAhoyikoU topou tou Rosenthal (1989)
TIOU ava@EpeTatl KUpiwg atn Aoyotexvia twv amodnpwy Meppavav, BAéToupe 6tL Oe-
HLATOAOYIKA TO KEVTPO BAPOUG TNG AOYOTEXVIAG AUTHG 0TO GUVOAS TNG £0TIA{ETAL OE
ntApata atpidag kat TauToTNTAG.™ EVOEIKTIKA WG TIPOG TN AOYOTEXVIA TS YEPUAVIKAG
petovotntag otn Bpadidia kuplapyouv Bépata kat potifa, 0Twg n @uan, n ayarnn, o
vo0T10g, n Bpnokeia, ot NBikég aieg kK.AT, dnAadn potifa Tou ek@pdalouv yevika pla
avtiBean otig e€eAielg TG vewTepIkOTNTAG. AvTiBeTa OpWG e AANEG AoyOTEXVIEG TNG
TIEPLPEPELAG, OTIWG TLY. N LETAVACTEUTIKN AoyoTexvia, N Aoyotexvia TwV atmodnpwv
Feppavav otn Bpadiia dev tpoBaivel 0Tnv KOWwVIK KPLTIK LETW TNG AoyoTeEXVIag. "
ATIO TV AAAN LEPLA KAL OE CUUPWVIA [E TN LETAVACTEUTIKA AOyoTEXVIQ, £ival fATtko
B€pa autng tngAoyotexviag o SIiTtoAo «TauTOTNTA-ETEPOTNTA» KAl N TIpooTidBela dia-
TPNONG TNG TIOAITIOHIKAG TAUTOTNTAG OE €va AAAOTPLo TiepLBAANov. EvdelkTikd o Te-
Aeutalog otiyog evog Trotpatog tou Carlos Hunsch pe titAo: “Nachtgedanken eines
Heimatlosen” (Nuxtepivég okEWelg evog atatpidn) avageépet: ,Ein Wanderer, der sich
selbst verlorenging“/ « Evag ta&16eutig, mou xdOnke o idiog». "7
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‘Opola Kal otn yepPavomwvn Aoyotexvia tng votiou AQPLKHG TO AVTIVOIKO OXAHA:
«TIEPLPEPELA — KEVTPO», KABWG Kal ot TtpooTidBeleg uTtépPaarg Tou Kuplapyouv otd
AoyoTexvikd €pya.” OL TtpooTidBeleg aUTEG paivovTal, TEAOG, aKOn TIEPIOTOTEPO OTN
yEPHavomwvn Aoyotexvia tng Auatpaliag, OTIou ouyvad oL AoyoTEXVEG TTpayateUovTal
n Suvapikr aAAnAeTtidpacn Twv PELOVOTATWV LE TN vEA Toug Ttatpida.?

AlaTiioTWVOUE OTL EKEIVO TO BEpaTIKO OTOLXEID TTOU aTtoTEAEL oA Katatebev yia
TIG «AOYOTEXVIEG TWV LELOVOTATWVY» €ival n aviimapdBean aAAd Kat n «GUU@IAIWan»
LLE TNV TIAELOVOTNTA, EVIEAEL N AOYOTEXVIKI] AVATIAPACTACH TOU =€vou Kal tou Olkeiou.

ATIO TNV Katadel§n twv HEXPL TOUSE 0poAoyikwv avalntioewy autou Tou KEpaAaiou
ouvayoupe duo Bacikd ouptiepdopata: H Adoyotexvia —181kd autr) Trou Ttapdyetat ato
TIG TIPWNV YEPHAVIKEG TIEPLOXEG TNG AVaTOALKIG EUp®TING—€ival LoTopika Kat IGE0AOYIKA
TO0O ETIPOPTIOUEVN, WOTE AKOWN KAL N ETILOTNOVLKI EVATXOANOn TtpooTtabei pe xei-
poUpyIkN akpiPela va ato@Uyel ToV OKOTIEAD TwV IOE0AOYIKWV GUVELPHGWV. X€ ETUTIESO
netabewpiag ival taopavng n TpooTdbeta amo@uyng TNG oXeSOV CUVELPUIKNAG OUV-
deang pe to TtapeABov. ETuimtAgoy, Ba Aéyapie OtL dlakpivetal n tpooTidbeia Twv epeu-
VNTWV va SIKALOAOYHTOUV TNV VaaXOANaH Toug UE T «AoyoTexvia ) AoyoTexviec» TwV LUEL-
OVOTNTWVY, WOTE va PNV katnyopnBouv yia eBvo-cuvinpntik tottobetnaon. To teheutaio
glvat eppavég tooo aTo TipooTtdBeleg va atteykAw Bloouv I6E0A0YIKA OPLOUEVEG EVVOLEG,
OTIWG TLY. TTATPIdA, YEPUAVIKEG LEIOVOTNTEG, K.ATL., 000 KAL ATIO TOV OXEOOV ATIOAOYNTIKO
TITAO KATIOLWV ETIATNUOVIKWY ApBpwv, AX., Tou Ritter «eppavikn Pirodoyia xwpic evoxécy
(Germanistik ohne schlechtes Gewissen)™° rj tou Mecklenburg «[don atpida ypeidletai
0 dvBpwTTog; XKEWEIC YUpw ATI0 TH OXETH AVAUETA OE AOYOTEXVIA KAl YEWYPAPIKO TOTTO»."'

To deUtepo Pacikd CUUTIEPATLA TIOU GUVAYOULE €ival OTL n v AOyw Aoyoteyvia
xapaktnpiletat amod tpia facikd aToikeia: a) tn yAwoaoa twv £pywy, B) tn Bloypapia
TwV Aoyotexvwy Kat y) tn Bepatoloyia. Oa Aéyape pdiiota otL n floypagia amokta
UAaAhov peydAo BApog, Hiag Kal 0 YEWYPAPIKOG XWPOG TOV OTIO(0 Ttapdyetal n Aoyo-
texvia eival to kat’ e§oxnv Slakpito Tng ototyeio. H BepatoAoyia e€attiag tou elpoug
NG AOYOTEXVIKNG TIapaywyng, OTtwg Ttpoava@EPALE, eivat apketd SUTKOAO va Tiepl-
YPa®E(, EV TO 0TOLXEID TNG YAwooag att’ O,TtL paivetal Teivel va kablepwBei atoug
0poAoyLkoUG TtpoadloplapoUs, £0Tw Kat av Sev eival evieAwg attailaypévo attd Toug
apvNTIKOUG GUVELPHOUG TOU TIapeABovVToG, TLX., «yEpavo@wvn Aoyotexvia Tou e§w-
1epLkoU» (Deutschsprachige Literatur des Auslands) kal «Aoyotexvia Twv Mepuavmy tou
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